
Tensione alimentazione / Voltage 230/240 V AC

Frequenza rete / Mains Frequency 50 - 60 HZ

Potenza assorbita / Power 2200 W

Motore / Motor 100 W

Funzionamento / Duty cycle Automatico a fotocellula  / No touch

Temperatura  / Air temperature    73°C

Antifurto / Antitheft   Si / Yes

IMPORTANT
Do not install the hands-dryer on top or above washbasins,
bath tubs, near showers, or anywhere there may even
occasionally be water.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
MOUNTING INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS DE MONTAGE
MONTAGEANWEISUNGEN
MONTAGEINSTRUCTIES
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
INSTRUÇÕES DE MONTAGEM
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ATTENZIONE:
● L’installazione deve essere eseguita da un installatore qualificato nel rispetto 

di tutte le normative esistenti.
● Prima di intervenire sull'impianto elettrico interrompere l'alimentazione.
● Prima di effettuare l'installazione verificare che la posizione scelta sia conforme

alle distanze di sicurezza previste dalle normative CEI indicate.
● L’apparecchio è adatto solo per uso interno.
● É necessario prestare particolare attenzione per evitare di danneggiare i sensori 

elettronici che si trovano in prossimità dell’uscita dell’aria dell’apparecchio.
● La sostituzione del cavo con spina se danneggiato e dei pezzi di ricambio deve 

essere eseguita solo da personale specializzato. 
INDA spa declina ogni responsabilità per il mancato rispetto del suddetto 
obbligo.

INSTALLAZIONE:
1 Nel caso l’apparecchio sia collegato con spina, assicurarsi che la presa sia ben 

accessibile.(Se l’apparecchio viene collegato direttamente alla rete elettrica si deve 
predisporre nella rete di alimentazione un dispositivo che assicuri la disconnessione 
onnipolare dalla rete, con una distanza minima di contatti di almeno 3 mm.

2 Aprire l’apparecchio utilizzando la chiave A specifica antifurto in dotazione.
3 Contrassegnare sulla parete i fori di fissaggio utilizzando la base dell’apparecchio 

B come dima.  
● Forare la parete con punta Ø 8.
4 Collegare i cavi di alimentazione C assicurandosi che la guaina D sia il più 

possibile vicino alla morsettiera.
● Stringere la vite del bloccacavo E.
5 Inserire i tasselli  F e fissare la base dell’apparecchio con i dadi e le rondelle in

dotazione.
● Rimontare il coperchio sulla base dell’apparecchio fissandolo con le viti in

dotazione.

UTILIZZO:
● Ponendo le mani sotto l’apparecchio, esso eroga l’aria calda.

Togliendo le mani, l’apparecchio si spegne automaticamente dopo pochi secondi.

PULIZIA
Qualità, processi tecnologici e materiali sono le caratteristiche che determinano 
l’alto livello dei nostri accessori.
Comunque al fine di evitare alterazioni delle superfici è necessario seguire alcune 
avvertenze, pulendo qualsiasi finitura esclusivamente con acqua e sapone, 
asciugando con un panno morbido.
Evitare stracci ruvidi, prodotti abrasivi, sostanze acide, ammoniacali, caustiche, 
candeggine, solventi e prodotti commerciali utilizzati in alberghi, comunità e 
villaggi. Nel caso di contatto occorre sciacquare ed asciugare subito le superfici, 
e ricordarsi che anche i vapori possono intaccare (acido muriatico, ammoniaca 
ecc…) Solo per acciaio inox si possono usare prodotti specifici, alcool o detergenti 
per superfici dure purchè non a base acida.
Lavare periodicamente gli accessori vicino al wc per evitare corrosioni.

Smaltimento di rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RAEE)  nell’Unione Europea.

Questo simbolo che appare sul prodotto o sulla confezione  indica che il prodotto è 
soggetto a raccolta differenziata.Gli utenti devono provvedere allo smaltimento delle 
apparecchiature da rottamare portandole al luogo di raccolta indicato per il 
riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature da rottamare in fase di 
smaltimento favoriscono la conservazione delle risorse naturali e garantiscono che 
tali apparecchiature vengano rottamate nel rispetto dell’ambiente e della tutela della 
salute. Per ulteriori informazioni sui punti di raccolta delle apparecchiature da 
rottamare, contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto.
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ATTENTION

ACHTUNG

Non collocate l’asciugamani appoggiato o sopra lavelli,
vasche, docce o altro dove possa esservi anche
eccezionalmente acqua.

Ne jamais installer ou utiliser le sèche-mains à proximité d'un
point d'eau (lavabos, baignoires, douches ou autres points
où même exceptionnellement il peut y avoir de l'eau)

Der Händetrockner sollte nicht über Waschbecken,
Badewannen, neben Duschen oder anderen
wassergefährdeten Stellen installiert werden.

ATENCION
No colocar el secador de manos apoyado o  sobre lavabos,
bañeras, duchas o en cualquier lugar en donde pueda
entrar en contacto incluso excepcionalmente con agua.

ATENÇÃO
Não colocar o secador de mãos apoiado ou sobre
lavatórios, banheiras, duches ou outros locais onde possa
existir eventualmente água.

LET OP
Plaats de haardroger niet tegen of boven een wastafel,
badkuip, douche of andere plaatsen waar hij nat kan
worden.

ASCIUGAMANI
HANDS-DRYER
SECHE-MAIN

HÄNDETROCKNER
HANDENDROGER

SECADOR DE MANOS
SECADOR DE MÃOS
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ALLEGARE FATTURA - JOINDRE FACTURE - ENCLOSE PURCHASE INVOICE
RECHNUNGSKOPIE BEILEGEN - ADJUNTAR FACTURA - JUNTAR FACTURA

DATA/DATE/DATUM/FECHA ACQUIRENTE/ACHETEUR/BUYER/KÄUFER/COMPRADOR

INDIRIZZO/ADDRESS/ADRESSE/DIRECCIÕN/MORADA

TIMBRO RIVENDITORE/CACHET DU REVENDEUR/SELLER’S STAMP
STEMPEL DES VERKÄUFERS/SELLO VENDEDOR/CARIMBO DO REVENDEDOR

Via XXV Aprile, 53 - I -  21032 Caravate (Varese)
Tel. 0332 608111 - Fax 0332 619317
www.inda.net

GARANZIA: La durata della garanzia decorre dalla data di acquisto
dell’apparecchio, comprovata dal timbro del rivenditore e cessa dopo 2
anni anche se l’apparecchio non è stato usato. Rientrano nella garanzia
tutte le sostituzioni o riparazioni che si rendessero necessarie per difetti di
materiale elettrico o di fabbricazione. Non sono coperti da garanzia i
componenti soggetti ad usura. La garanzia decade qualora
l’apparecchio venga manomesso o quando il difetto sia dovuto ad uso
improprio. 

WARRANTY: The validity of the guarantee starts from the purchasing
date certified by the seller’s stamp and expires after 2 years even if the
hair dryer has not been used. The guarantee covers all the replacements
or repairs due to electrical material or manufacturing defects (except
components subject to wear). The guarantee has no validity if the device
has been improperly used or tampered with.

GARANTIE: La garantie a valeur à partir de la date d’achat (timbre du
revendeur faisant foi) et se termine après 2 ans, même si l’appareil n’a
pas été utilisé. La garantie couvre les remplacements ou réparations dues
à des défauts de fabrication ou du matériel électrique (à l’exception de
l’usure normale). Aucune garantie ne peut être appliquée si l’appareil a
été improprement utilisé ou modifié.

GARANTIE: Die Garantiedauer läuft vom Einkaufsdatum des Gerätes
an, das durch den Stempel des Verkäufers nachgewiesen ist, und verfällt
nach zwei Jahren, auch wenn das Gerät nicht in Gebrauch war. Die
Garantie schließt jeden Ersatz oder Reparaturen ein, die durch
Fabrikationsfehler oder defekte elektrische Teile notwendig sind.
Verschleißteile sind von der Garantie ausgenommen.Die Garantie
verfällt, wenn das Gehäuse geöffnet wurde oder der Schaden durch
unsachgemäße Bedienung verursacht wurde. 

GARANTIE: De garantietermijn is 2 jaar vanaf de verkoopdatum,
bevestigd door de stempel van de verkoper, ook als het apparaat niet
gebruikt is.De garantie dekt alle materiaal- en fabricagefouten.
Slijtageonderdelen vallen niet onder de garantie. De garantie is nietig
als het apparaat op onbevoegde wijze veranderd is en als het defect
te wijten is aan een oneigenlijk gebruik.

GARANTIA: La duración de la garantía es de 2 años a partir de la
fecha de compra (se verificarà en el albarán de entrega del
establecimiento vendedor), aunque el aparato no se haya utilizado. La
garantía cubre todas las sustituciones o reparaciones que fuesen
necesarias por defectos de material eléctrico o de fabricación, excepto
los componentes sujetos a desgaste. La garantía se anula cuando el
aparato haya sido manipulado o cuando se utilice incorrectamente.

GARANTIA: A garantia é valida por 2 anos a partir da data de
aquisição do aparelho, comprovada pelo carimbo do estabelecimento
vendedor, mesmo que o aparelho não tenha sido usado. A garantia
cobre todas as substituições ou reparações necessárias devido a
defeitos das partes eléctricas ou de fabrico. Não estão incluídos na
garantia as peças e componentes sujeitas a desgaste. A garantia é
automaticamente anulada se o aparelho tiver sido manipulado por um
técnico não autorizado ou se o aparelho for utilizado de uma forma
incorrecta.
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ATTENTION:

● L’installation doit être effectuée par un installateur qualifié, dans le respect de 
toutes les  normes en vigueur.

● Avant d’intervenir sur l’installation électrique couper l’alimentation.
● Avant d’effectuer l’installation, vérifier que le positionnement choisi soit conforme 

à la distance de sécurité prévues selon les normes CEI indiquées.
● L’appareil est à utiliser uniquement à l’intérieur.
● Il est nécessaire porter une attention toute particulière pour éviter d’endommager 

les capteurs élecronique qui se trouvent proche de la sortie de l’air de l’appareil.
● Le remplacement du câble avec prise si endommagé et des pièces de 

rechange doit être effectué par un installateur spécialisé.INDA Spa décline 
toute responsabilité pour le non respect de cette obligation.

INSTALLATION:
1 Dans le cas ou l’appareil est brancher avec une prise s’assurer que la prise soit 

bien accessible. (Si l’appareil est relier directement au réseau électrique, il doit être
prévu dans le réseau d’alimentation un dispositif qui assure la déconnection
omnipolaire du réseau, avec une distance minimale de contact de au moins 3 mm).

2 Ouvrir l’appareil en utilisant la clé A spéciale antivol en dotation.
3 Marquer sur le mur la place des trous de fixation, en utilisant la base de l’appar

eil B comme gabarit.
● Percer le mur avec une pointe Ø 8.
4 Brancher les câbles d’alimentation C en s’assurant que la gaine D soit le plus 

près possible à la barrette de connexion.
● Serrer la vis du bloque câble E.
5 Insérer les chevilles F et fixer la base de l’appareil avec les écrous et les 

rondelles fournis.
● Remonter le couvercle sur la base de l’appareil en le fixant avec les vis fournies.

MODE D’EMPLOI:
● En plaçant les mains sous l’appareil, celui-ci souffle de l’air chaud qui sèche les 

mains.Lorsque l’on retire les mains, l’appareil s’éteint automatiquement après 
quelques secondes.

NETTOYAGE
Nos accessoires se distinguent par le niveau élevé de leur qualité, de leur 
processus technologiques et de leurs matériaux.
Cependant, afin d’éviter d’abîmer les surfaces il est nécessaire de suivre quelques 
recommandations, en nettoyant toutes les finitions uniquement avec de l’eau et du 
savon, en les essuyant avec un chiffon doux. Éviter d’utiliser des chiffons rugueux, 
des produits abrasifs, des substances acides, ammoniacales, caustiques, de l’eau 
de Javel, des solvants et les produits que l’on trouve dans le commerce et utilisé 
dans les hôtels, communautés et villages.En cas de contact, laver et essuyer aussitôt
les  surfaces, et ne pas oublier que même les vapeurs peuvent corroder (acide 
muriatique, ammoniaque etc.) Uniquement pour l’acier inox on peut utiliser des 
produits spécifiques, alcool ou détergents pour surfaces dures à condition qu’elles 
ne soient pas à base acide.Laver régulièrement les accessoires à côté de la cuvette
WC afin d’éviter toute corrosion.

Élimination des déchets d’équipements électriques 
et électroniques (DEEE) dans l’Union Européenne.

Ce symbole, présent sur le produit ou l’emballage, indique que le produit doit faire 
l’objet d’un ramassage sélectif. Les utilisateurs doivent procéder à l’élimination des 
équipements à mettre au rebut en les acheminant vers le lieu de ramassage 
indiqué pour le recyclage des équipements électriques et électroniques. Ramasser et
recycler de façon séparée les équipements à mettre au rebut lors de la phase 
d’élimination permet de mieux préserver les ressources naturelles. Cela permet 
aussi de garantir que ces équipements soient mis au rebut dans le respect de 
l’environnement et de la protection de la santé. Pour plus d’informations sur les points
de collecte des équipements à mettre au rebut, veuillez contacter le revendeur chez 
qui vous avez acheté le produit.

IMPORTANT:
● Installation must only be carried out by qualified personnel, who must follow the 

current laws in force.
● Switch off before any operation on the electrical installation.
● Place the hand-dryer according to the CEI rules regulating the safety distances 

as indicated.
● This hand-dryer is suitable for indoor use only.
● It is important not to damage the electronic sensor near the air outlet of the dryer.
● The substitution of the cable with plug on the outside or spareparts has to be 

performed only specialised personnel. INDA Spa declines all responsibility for 
failure to comply with this obligation.

INSTALLATION:
1 In case the dryer is connected by plug make sure that the socket is well accessibile. 

(If the dryer is connected directly to the electricity network the network has to be 
predisposed with a  that insures omnipolar disconnection of the network with a 
minimum distance of the contacts of  3 mm

2 Open the dryer with key A (anti-vandalic)
3 Use the base B to mark the holes you have to make on the wall.
● Drill the holes with a bit Ø 8.
4 Connect wiring C insuring that the case D is as close as possible to the clamp.
● Fasten the screw of the wireblock E
5 Insert plugs F and fix the base of the dryer with the grub srews and washer 

included .
● Replace the cover on the base of the dryer wixing it with the included screws.

USE:
● The hand-dryer will provide enough hot air to dry hands and will automatically 

switch off after a few seconds when hands are removed.

CLEANING
Quality, technological processes and materials are the features 
bringing about the high standard of our accessories.
However, to avoid any alteration of the surfaces it is necessary 
to follow indications and clean any finish exclusively 
with water and soap, wiping it dry with a soft cloth.
Avoid the use of coarse cloths, abrasive products, acid, ammoniacal, 
and caustic substances, bleach, solvents and commercial products used by 
hotels, community centres and resorts. In case of contact, rinse surfaces immediately 
and wipe dry, and remember that also fumes can have corroding effects (muriatic 
acid, ammonia, etc.)
Specific products may be used only in the case of stainless steel, such as alcohol or 
detergents for hard surfaces, as long as they are not acid-based.
Wash accessories next to the toilet bowl at regular intervals to avoid corrosion.

Disposal of Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) in the European Union.

This symbol appears on the product or on the packaging to indicate that the 
product must be collected separately.
Users must arrange for the disposal of worn out equipment by taking it to the proper 
collection centre for recycling waste electrical and electronic equipment. Separate 
collection and recycling of worn out equipment during the disposal process 
favours the conservation of natural resources and guarantees safe disposal of said 
equipment protecting both the environment and human health.
For more information on the collection centres for worn out equipment, contact the
sales outlet where the product was purchased. 

ACHTUNG:
● Die Installation sollte von einem Fachmann gemäß den geltenden Bestimmungen 

vorgenommen werden.
● Bei Wartungsarbeiten der elektrischen Anlage die Stromversorgung unterbrechen.
● Vor der Installation darauf achten, daß die gewählte Position den in den 

angegebenen CEI-Normen orgesehenen Sicherheitsdistanzen entspricht.
● Der Händetrockner ist nur für den Gebrauch in geschlossenen Räumen geeignet.
● Braucht man ganz vorsichtig sein, um zu vermeiden, die elektronische Empfänger 

zu beschädigen. Die finden sich in der Nähe von dem Luftausgang des Gerätes.
● Das Auswechseln von Beschädigten Kabel oder

Ersatzteilen darf nur von spezialisiertem Personal 
vorgenommen werden. Die Firma INDA haftet nicht 
für Schäden, die sich aus Nichtbeachten dieser
Vorschrift ergeben sollten.

INSTALLATION:
1 Im Fall das Gerät mit dem Stecker verbunden ist,bitte versichern Sie sich, daß die 

Steckdose einfach erreichbar ist. Wenn das Gerät direkt am Stromnetz verbunden 
ist, braucht man im Speisenetz eine direkte Vorrichtung, um das omnipolare Netz
abschalten zu können, mit einer Mindest-Kontaktentfernung von 3 mm.)

2 Das Gerät mit dem Diebstahlsicherungsschlüße A öffnen.
3 An der Wand die Position der Befestigungsschrauben kennzeichnen. Als 

Schablone die Basis des Geräts B benutzen.
● Mit einem 8 mm Bohrer die Löcher in die Wand bohren.
4 Verbinden Sie die Zufuhrkabel C und versichern Sie sich, dass der Kabelmantel D

so nah wie möglich an dem Klammbrett ist. 
● Dann die Schraube des Kabelhalters E anziehen.
5 Die Dübel F einstecken und an die Basis des Gerätes mit den Schraubenmuttern 

und Unterlegsscheiben befestigen. 
● Den Deckel wieder auf die Basis aufsetzen und mit den Schrauben befestigen.

GEBRAUCH:
● Wenn die Hände unter das Gerät gehalten werden,gibt dieses automatisch 

Warmluft ab, welche die Hände.Wenn die Hände entfernt werden, schaltet sich 
das Gerät innerhalb weniger Sekunden automatisch aus.

REINIGUNG
Qualität, technologische Verfahren und Materialien sind die Eigenschaften, die das
hohe Niveau unserer Zubehörkomponenten bestimmen. Um Veränderungen der 
Oberflächen zu vermeiden, sind jedoch einige Hinweise zu beachten. So dürfen 
die Oberflächen nur mit Wasser und Seife gereinigt und müssen danach mit einem
weichen Tuch abgetrocknet werden. Rauhe Lappen, säure- und ammoniakhaltige 
Mittel, Scheuer-, Ätz-, Bleich-, Lösemittel sowie die in Hotels, Gemeinschaftseinrich
tungen und Ressorts gewöhnlich verwendeten Reinigungsmittel sind zu vermeiden. 
Bei Kontakt mit diesen Produkten müssen die Oberflächen sofort abgespült und 
abgetrocknet werden. Dabei ist zu beachten, dass auch Dämpfe (Salzsäure, 
Ammoniak usw.) die Produkte angreifen. Nur auf Edelstahloberflächen können 
spezifische Produkte, Alkohol oder Reinigungsmittel für harte Oberflächen,die keine 
Säure enthalten, verwendet werden. Zur Vermeidung von Korrosion sind 
Zubehörteile in WC-Nähe regelmäßig.

Entsorgung elektrischer und elektronischer Altgeräte (WEEE) in der 
Europäischen Gemeinschaft.

Dieses auf dem Produkt oder der Verpackung vorhandene Symbol weist 
darauf hin,  dass das Produkt getrennt entsorgt werden muss.
Die Benutzer müssen Geräte, die verschrottet werden sollen, zu den angegebenen 
Sammelstellen zum Recycling elektrischer und elektronischer  Altgeräte bringen. 
Getrennte Sammlung und Recycling von Altgeräten zur  Entsorgung fördern die 
Erhaltung der natürlichen Ressourcen und garantieren, dass diese Geräte 
gesundheits- und umweltgerecht verschrottet werden.
Weitere Information zu den Sammelstellen für Altgeräte erhalten Sie von 
Ihrem Einzelhändler, bei dem sie das Produkt erworben haben.

ATENCION:
● La instalación debe ser realizada por un técnico cualificado de conformidad con 

todas las normativas vigentes.
● Antes de efectuar cualquier manipulación eléctrica,cortar la corriente.
● Antes de efectuar la instalación, verificar que la posición elegida sea conforme 

con las distancias de seguridad previstas en la normativa CEI indicada.
● El aparato sólo es adecuado para uso interno.
● Es necesario prestar una particular atención para evitar que los sensores 

electrónicos que se encuentran en proximidad de la salida de aire del aparato 
puedan sufrir daños.

● La sustitución del cable con enchufe, si se dañara, y la de los repuestos, requiere
exclusivamente personal especializado para llevarla a cabo.INDA Spa declina 
toda responsabilidad por la inobservancia de la mencionada obligación.

INSTALACION:
1 Si se trata de un aparato conectado con enchufe,asegurarse de que la toma de 

corriente sea accesible. (Si el aparato se conecta directamente a la instalación 
eléctrica se tiene que preparar en la red de alimentación un dispositivo que 
garantice la desconexión omnipolar de la red, con una distancia mínima entre 
contactos de al menos 3 mm.

2 Abrir el aparato utilizando la llave especial A (antirrobo) que se entrega con el  
aparato.

3 Marcar en la pared los agujeros de fijación utilizando la base del aparato B
como plantilla.

● Taladrar la pared con una broca de Ø 8.
4 Conectar los cables de alimentación C asegurándose que la vaina D quede lo 

más cerca posible de la regleta.
● Apretar el tornillo del sujetacables E
5 Introducir los tacos F y asegurar la base del aparato con las tuercas y las

arandelas.
● Volver a montar la cubierta sobre la base del aparato fijándola con los tornillos 

suministrados.

USO:
● Al poner las manos debajo del aparato,empezará a salir aire caliente Al retirar

las manos, el aparato se apagará automáticamente en pocos segundos.

IMPIEZA
La calidad, los procesos tecnológicos y los materiales son las características que 
determinan el alto nivel de nuestros accesorios.No obstante, para evitar que los 
acabados se alteren, será necesario seguir algunas advertencias, limpiando 
todas las superficies exclusivamente con agua y jabón, y secándolas con un 
paño suave.No utilizar trapos ásperos, productos abrasivos, sustancias ácidas, 
amoniacales, cáusticas, lejías, solventes y productos comerciales de los que se
utilizan en hoteles,comunidades y estructuras turísticas. En caso de entrar en 
contacto, será necesario aclarar y secar inmediatamente las superficies, sin 
olvidar que también los vapores pueden ser dañinos (ácido clorhídrico, 
amoniaco, etc...) Sólo para el acero inoxidable se pueden utilizar productos 
específicos, alcohol o detergentes para superficies duras a condición que no 
sean de tipo ácido. Limpiar periódicamente los accesorios cercanos al WC para 
evitar la corrosión.

Gestión de los residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos (RAEE)  en la Unión Europea.

Este símbolo que aparece no produto ou na embalagem  indica que o produto 
está sujeito a uma recolha diferenciada.Os utilizadores devem proceder à 
eliminação dos aparelhos em fim de vida,depositando-os no centro de recolha 
indicado para a reciclagem dos equipamentos eléctricos e electrónicos. 
A recolha e a reciclagem separadas dos aparelhos em fim de vida favorecem a 
conservação dos recursos naturais e a eliminação dos mesmos de 
uma forma que garante o respeito pelo ambiente e a protecção da saúde 
pública. Para mais informações sobre os pontos de recolha dos aparelhos a 
eliminar,contacte o revendedor no qual adquiriu o produto.

ATENÇÃO:
● A instalação deve ser executada por um técnico qualificado respeitando todas as 

normas existentes.
● Antes de intervir na instalação eléctrica, interromper a alimentação.
● Antes de efectuar a instalação, verificar se o local de instalação está de acordo 

com as distâncias de segurança previstas nas normas CEI indicadas.
● Este aparelho é apenas para utilização interior.
● É necessário prestar especial atenção para evitar danificar os sensores electrónicos 

que se encontram na proximidade da saída de ar do aparelho
● A substituição do cabo , se danificado, e das peças sobresselentes deve ser 

efectuada apenas por técnicos especializados. A INDA spa não se 
responsabiliza por qualquer dano que possa ocorrer, se não forem respeitadas 
estas instruções.

INSTALAÇÃO:
1 No caso de o aparelho ser ligado com ficha,verificar se a tomada está 

suficientemente acessível.(se o aparelho for ligado directamente à rede eléctrica 
esta deve ter um disjuntor que desligue de uma forma omnipolar a rede, com uma 
distância mínima de contactos de pelo menos 3 mm.

2 Abrir o aparelho, utilizando a chave anti-roubo A específica incluída na 
embalagem.

3 Assinalar na parede os furos de fixação utilizando a base do aparelho B como 
bitola.

● Furar a parede com ponta Ø 8.
4 Ligar os cabos de alimentação C assegurando-se que a bainha D este o mais 

próximo possível dacaixa de ligação.
● Apertar os parafusos do fixador de cabos E.
5 Inserir as buchas F e fixar a base do aparelho com as porcas e anilhas incluídas.
● Voltar a ficar a tampa à base do aparelho utilizando os parafusos incluídos.

UTILIZAÇÃO:
● Colocando as mãos sob o aparelho, este emite ar quente que secará as mãos. 

Retirando as mãos o aparelho desliga automaticamente após alguns segundos.

LIMPEZA
Qualidade, processos tecnológicos e materiais são as características que 
determinam o alto nível dos nossos acessórios. De qualquer forma, com o intuito 
de evitar alterações das superfícies é necessário seguir algumas advertências, 
a limpar qualquer acabamento exclusivamente com água e sabão, e a secar 
com um pano macio. Evitar trapos ásperos, produtos abrasivos, substâncias 
ácidas, amoníacos, cáusticos, lixívias, solventes e produtos comerciais 
utilizados em hotéis, comunidades e colónias de férias. No caso de contacto 
é necessário enxaguar e secar as superfícies, e lembrar-se de que também os 
vapores podem corroer (ácido clorídrico, amoníaco, etc...).Somente para 
aço inoxidável podem ser utilizados produtos específicos, álcool ou 
detergentes para superfícies duras contanto que sejam de base ácida.
Lavar periodicamente os acessórios próximos à sanita para evitar corrosão.

Eliminação de resíduos de equipamentos 
eléctricos e electrónicos (REEE) na União Europeia

Este símbolo que aparece no produto ou na embalagem  indica que o produto está 
sujeito a uma recolha diferenciada.
Os utilizadores devem proceder à eliminação dos aparelhos em fim de vida, 
depositando-os no centro de recolha indicado para a reciclagem dos 
equipamentos eléctricos e electrónicos. 
A recolha e a reciclagem separadas dos aparelhos em fim de vida favorecem a 
conservação dos recursos naturais e a eliminação dos mesmos de 
uma forma que garante o respeito pelo ambiente e a protecção da saúde pública. 
Para mais informações sobre os pontos de recolha dos aparelhos a eliminar, 
contacte o revendedor no qual adquiriu o produto.

PNL
LET OP:

● De installatie van dit apparaat moet door een bevoegd installateur worden 
verzorgd en voldoen aan alle geldende voorschriften.

● Schakel de stroom uit voordat u begint met werkzaamheden aan de elektrische 
inrichting.

● Verzeker u ervan dat de gekozen plaats van installatie voldoet aan de vermelde
CEI veiligheidsnormen voordat u met de installatie begint.

● Het apparaat is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.
● Het is noodzakelijk extra aandacht te besteden om schade aan de elektronische 

sensoren te vermijden, die zich dicht bij de lucht uitgang bevinden.
● De vervanging van de flexibele kabel aan de buitenkant of losse onderdelen mag 

alleen door bevoegd personeel worden gedaan. INDA S.p.A.stelt zich niet 
aansprakelijk voor de nadelige gevolgen van het niet nakomen van dit voorschrift.

INSTALLATIE:
1 In het geval het apparaat aangesloten is met de stekker, moet men er zich van 

verzekeren dat het stopcontact goed bereikbaar is.Indien het apparaat direct 
aangesloten wordt aan het elektrische netwerk, moet er een toestel ingezet 
worden, die de verbinding met het netwerk kan verbreken, met een minimale 
contact afstand van 3 mm.

2 Het apparaat openmaken met behulp van de speciale sleutel A tegen diefstal, bij 
de verpakking inbegrepen. 

3 Houd de basis van het apparaat tegen de muur en markeer de positie van de 
bevestigingsgaten B.

● Boor gaten in de muur met een boortje Ø 8.
4 De voedingsdraden C verbinden en zich ervan verzekeren dat de isolatiekous D

zo dicht mogelijk bij het klemmenblok zit. 
● De schroef aandraaien van het kabelblok E.
5 De pluggen F inzetten en de basis van het apparaat vastzetten met de 

inbegrepen moeren en ringetjes. 
● Het deksel er weer op monteren, door het vast te maken met de meegeleverde 

schroeven

GEBRUIK:
● Wanneer u uw handen onder het apparaat houdt, geeft het warme lucht af die uw

handen afdrogen. Wanneer u uw handen verwijdert, slaat het apparaat na 
enkele seconden automatisch af.

REINIGEN
Kwaliteit, technologische processen en materialen zijn de kenmerken die het hoge 
niveau van onze accessoires bepalen.Het is hoe dan ook noodzakelijk om toch 
enkele voorzorgsmaatregelen in acht te nemen teneinde kwaliteitsverlies van de 
oppervlakken te voorkomen. Alle soorten afwerking dienen gereinigd te worden 
met uitsluitend water en zeep, en gedroogd te worden met een zachte doek.
Gebruik geen ruwe doekjes, schuurmiddelen, zure stoffen, ammoniak, bijtende 
stoffen, bleekwater, oplosmiddelen en producten die in de handel verkrijgbaar zijn 
voor het gebruik in hotels, gemeenschappen en vakantieresorts. Indien de 
oppervlakken toch in contact komen met deze stoffen moet men ze onmiddellijk 
afspoelen en drogen, bedenk dat ook de damp van bijv. zoutzuur en ammoniak al
voor aantasting kan zorgen. Voor roestvrij staal kunnen wèl specifieke producten 
gebruikt worden, spiritus of reinigingsmiddelen voor harde oppervlakken,als ze 
maar niet op zure basis zijn. Reinig geregeld de accessoires die zich naast de wc 
bevinden om corrosie te voorkomen.

Verwijdering van afval van elektrische en elektronische 
apparatuur (RAEE) in de Europese Unie.

Dit symbool dat vermeld staat op het product of op de verpakking geeft aan dat het 
product via een gescheiden afvalverwerkingsysteem verwijderd moet worden. 
De gebruikers moeten er zorg voor dragen dat de te verwijderen apparatuur terecht 
komt op de plaats die is aangewezen voor  recycling van elektrische en 
elektronische  apparatuur. De gescheiden inzameling en hergebruik van apparatuur 
die wordt weggegooid is gunstig voor het behoud van de natuurlijke grondstoffen 
en garandeert dat deze apparaten worden verwijderd met respect voor het milieu 
en de zorg voor de gezondheid. Voor meer informatie over de plaatsen waar 
apparatuur ingezameld wordt kunt u contact opnemen met de leverancier waar u 
het product heeft gekocht.


